Parish Collection
Colecta Parroquial

Maintenance
Collection:

$15,000.00 A
$1,336.00
$6 968 OO Support the Collection for the Church in Latin America

Mass Intentions
Intenciones de la Misa

pa

Saturday 25th |

8am All Souls

spm For the People

7pm Ramon Ruiz & Ofelia Herrera

Sunday 26th |

8:30am Randy Valko
10:30am Herminio Lopez
spm Antipolo Reyes

Monday 27th |
8am All Souls

Tuesday 28t¢h |
8am Judy Torres

Wednesday 29th |
8am Dav1cf, Lopez

Thursday l§10th |

8am Martha Gracian

Friday 31th |

8am Dimas Umali
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Ignacio & Belinda Orozco
February 15th 2025

(Anniversary)

WELCOME TO OUR PARISH/BIENVENIDOS A NUESTRA PARRO
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Next Weekend: FEBRU
WORKING ON'THE'MARGINS

SUPPORT THE CATHOLIC CAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT an

\We Pray for We Pray for
the Sick Our Departed
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Jessica Gonzalez Jorge Paredes

Margarita Solis N Jose Candelas

Roman Guerrero Jose Franco Ibarra
Wayne Penn LB Maria Galaviz
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RGih us to pray the RoJRYS iUnase a nosotros para rezar el Rosario!

Préxima Semana 1™ & 2 de febrero

TRABAJANDO DESDE LA PERIFERIA

APOYE A LA CAMPANA CATOLICA PARA EL DESARROLLO HUMANO

Todos los dias a las 7:00 pm

Daily at 7:00pm Capilla del Santisimo Sacramento

Blessed Sacrament Chapel

Por favor inviten a sus familias, ;
g
1

incluidos sus hijos, a ser parte de esta
hermosa tradicion.

iLas familias que rezan juntas
permanecen juntas!

Please invite your families including your N\

children to be part of this beautiful
tradition.

Families that pray together stay together!

Please note Rosary is prayed in Spanish! ;ELRosario se rezar4 en espafol!

FORO
INFORMATIVO
SOBRE INMIGRACION

CAMINANDO CON
DIOS EN ESPERANZA
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Year of the Snake %ﬁ
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THE VIETNAMESE COMMUNITY
WILL CELEBRATE TET LUNAR NEW YEAR
ON SUNDAY, FEB 2ND.

LUC 12:30 PM
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Ao de la Serpiente 28 o

DETALLES

Jueves, 6 de febrero
7pm a 9:00pm

Iglesia St. Philip Benizi
Salén Parroquial Y
235 S. Pine Dr,,
Fullerton

LA COMUNIDAD VIETNAMITA
CELEBRARA TET, EL ANO NUEVO LUNAR
EL DOMINGO, 2 DE FEB.

A LAS 12:30PM

? saistan Inwtados,sg\f :

Parish Office Hours/Horas de Oficina

MON - FRI 8:30 AM. — 12:00 P.M. ; 1:00 P.M.— 4:30 P.M.
MONDAY — FRIDAY 5:00 P.M.— 8:30 P.M.
SATURDAY 9:00 AM.- 12:00 P.M.

SUNDAY 8:00 A.M- 2:00 P.M

PARA MAS DETALLES
aramiro@saint-boniface.org
714.956.3110 ext. 112

REFLECTIONS] REFLEXIONES

When I was growing up, there was an assumption that all Catholics believed in Jesus Christ. After all
we received His Body and Blood in communion each Sunday. This assumption was shattered when I
was in High School, and my friends began to attend Evangelical Churches. They would tell me that
Catholics did not believe in Jesus Christ because we did not read the Bible, and the priests never
spoke about Jesus when they preached. I was astonished. It seemed obvious to me that the Catholic
Church was all about Jesus.

As T have served as a priest for some time, I realize that what was assumed has had profound
consequences on the life of almost every parish in the United States. We see the results in the steady
drop in attendance at Sunday Mass and the aging of the parishioners. We were focused on being
Catholic, but we lost sight of what we are supposed to be about.

As Catholics, it is assumed that we are disciples of Jesus Christ. What that should be is that we have
a personal relationship with him. As Catholics, we have a rich tradition of profound teachings about 7))
Jesus as the Son of God, the hypostatic union of incarnation, the unbreakable bond of the Trinity, and much, much more.
What it means to have a personal relationship with Jesus Christ is some moment of aha, the light bulb being turn on, a
profound mystical experience of his real presence in our lives. The intellectual pursuit of theology is to engage in how to,
explain what happened to us in Jesus Christ breaking into our lives. It means that the first love of our lives is Jesus Chrlsf'Q
The result of this shift in emphasis for us as disciples is to make disciples. Our nourishment is found in the sacraments to o
continue to find ways to invite others to share with us this mystical experience.

This call to make disciples of others is very hard work. It means that each of us is responsible to invite one person at a

time to know this love of Christ for us. There is no program or process to do this. There is no mass media campaign that

can bring people to this relationship with Jesus Christ. It must be done by each of us. And it can lead to ridicule from our

families and friends.

; - . 7

Mensaje del Parroco
Cuando era joven, habia una suposicion de que todos los catélicos creian en Jesucristo. Después de todo, recibiamos Su Cuerpo y
Sangre en la comuniéon cada domingo. Esta suposicion se rompié cuando estaba en la secundaria, y mis amigos comenzaron a
asistir a iglesias evangélicas. Me decian que los catélicos no creian en Jesucristo porque no leiamos la Biblia y los sacerdotes
nunca hablaban de Jestis cuando predicaban. Me sorprendié mucho. Me parecia obvio que la Iglesia Catdlica giraba en torno a
Jests.
Con el tiempo, al haber servido como sacerdote durante un tiempo, me doy cuenta de que lo que se asumia ha tenido
consecuencias profundas en la vida de casi todas las parroquias de los Estados Unidos. Vemos los resultados en la disminucion
constante de la asistencia a la Misa dominical y el envejecimiento de los feligreses. Estabamos enfocados en ser catoélicos, pero
perdimos de vista lo que se supone que debemos ser.
Como catolicos, se da por hecho que somos discipulos de Jesucristo. Lo que eso deberia szgmﬁcar es que tenemos una relacion
personal con EI. Como catohcos, tenemos una rica tradicion de ensefanzas profundas sobre Jestis como el Hijo de Dios, la unién
hipostatica de la encarnacion, el vinculo inquebrantable de la Trinidad y mucho, mucho mas.
Lo que significa tener una relacion personal con Jesucristo es algiin momento de revelacion, el "momento aha", cuando se
enciende la bombilla, una experiencia mistica profunda de Su presencia real en nuestras vidas. La busqueda intelectual de la
teologia es participar en como explicar lo que nos sucedié cuando Jestis irrumpi6 en nuestras vidas. Significa que el primer amor
de nuestras vidas es Jesucristo.
El resultado de este cambio de énfasis para nosotros como discipulos es hacer discipulos. Nuestro alimento lo encontramos en
los sacramentos para seguir buscando maneras de invitar a otros a compartir con nosotros esta experiencia mistica.
Este llamado a hacer discipulos de otros es un trabajo muy dificil. Significa que cada uno de nosotros es responsable de invitar a
una persona a la vez a conocer este amor de Cristo por nosotros. No hay un programa ni un proceso para hacer esto. No existe
una campana en los medios masivos que pueda Ilevar a las personas a esta relacion con Jesucristo. Debe ser hecho por cada uno

de nosotros. Y eso puede llevarnos a ser objeto de burlas por parte de nuestra familia yalaii)ios. N L,
ong biep Cha Xu

Khi ¢6i con nho, t6i da mic dinh ring tdt cd ngusi Cong Gido déu tin vao Chia Giésu Kitd. Va sau tdt cd, ching ta da rude Minh va Mau
ctia Ngudi vao mdi Chia Nhat. Di¢u mic dinh nay da bi pha v& khi t6i hoc trung hoc vi ban be t6i bat dau tham dy cac Nha Ths Tin
Lanh. Ho ndi véi t6i ring ngudi Cong Gido khong tin vao Chua Giésu Kitd vi ching t6i khong doc Kinh Thanh va cdc linh muc khong bao
gid noi vé Chua Giésu Kit6 khi ho thuyét giang. Toi da rit ngac nhién. Vi t6i, Gido Hoi Cong Gido hoan toan hudng vé Chua Giésu Kito.

Khi t6i da phuc vu duge mot théi gian trong thién chie linh muc thi t6i da nhan ra ring nhing gi ho noi da c6 hau qua siu sic dén cude
s6ng ctia hau hét moi giao xtt tai Hoa Ky. Ching ta thdy két qua trong su sut gidm déu din vé s6 lugng ngudi tham du Thanh L& Chaa
Nhat va sy gia di cta gido dan. Ching ta tip trung vao viéc trd thanh ngusi Cong Gido nhung ching ta da quén mat di muc dich caa
minh.

La ngudi Cong gido, ching ta duge cho la mén d6 cia Chia Giésu Kit6.Dicu do 1 ching ta ¢6 méi quan hé cd nhin véi Ngudi. La nguoi
Cong gido, chung ta ¢6 truyén théng phong phtt vé nhiing 16i day sdu sic vé Chia Giésu Kito la Con Thién Chia, sy hi¢p nhit ng6i vi cta
st nhap thé, mai lién két khong thé pha v3 ctia Chda Ba Ngoi, va nhiéu hon thé nia.

Y nghia ctia viéc cé méi quan h¢ cd nhan véi Chta Giésu Kitd 1a mde khodnh khic tinh chic, béng dén duge bat sing, moe trii nghié¢m
mau nhiém sau sic vé sy hién di¢n thuc sy cda Ngudi trong cudc séng ctia chiing ta. Sy theo dudi tri tué ctia than hoc la tham gia vao cach
gidi thich nhing gl da xdy ra vdi ching ta khi Chda Giésu Kito bude vao cude séng ctia ching ta. Dicu d6 co nghia la tinh yéu dau ci¢n
trong cudc ddi chung ta 1a Chua Giésu Kicd.

Két qua cta sy thay d6i trong tdm nay d6i véi ching ta véi tu cach 1a mén d6 1 dé lam moén d6. Nguon nuodi dudng ctia ching ta duge tim
thdy trong cdc bi tich dé tiép tuc tim cach mdi goi nhing ngusi khac chia sé véi ching ta trai nghiém huyén bi nay.

L&i kéu goi lam moén dé cho ngudi khac la mot cong viée rit kho khan.Diéu do co nghia la mdi ngusi ching ta ¢6 trach nhiém mai goi
tiing ngudi mot dé bict vé tinh yéu cta Chua Giésu Kitd danh cho chung ta. Khong ¢ chuong trinh hay quy trinh nao dé thuc hi¢n dicu
nay. Khong c6 chién dich truyén théng dai chimg nao co ché dua moi ngudi dén véi méi quan hé nay véi Chua Giésu Kitd. Méi ngudi
chiing ta phai thuc hi¢n diéu nay. Vano co thé dan dén su ché giéu tit gia dinh va ban be cta ching ta.



Weekly Events
Eventos Semanales

Sunday/Domingo- January 26th
12:45pm-5pm Filipino Community
7pm-7:45pm Rosario en Espanol

Monday/Lunes-January 27th
8am Mass English

6pm-8pm Legion de Maria
7pm-7:45pm Rosario en Espanol

Tuesday/Madrtes- January 28th
8am Mass

8:30am Rosary in English
7pm-7:45pm Rosario en Esparol

will be a time of prayer, healing and
reconciliation.

Tuesday, Feb. 4th
Wednesday, Feb. 5t
Thursday, Feb. 6%

7:00 PM
Scan QR Code for more info.

SScC

Wednesday/Miércoles-Jan. 29th
8am Mass English

8:30am Rosary in English
6pm-8pm Desafio

7pm-7:45pm Rosario en Esparol
7pm-8pm Viethamese Bible Study

WORLD DAY OF THE SICK MASS
Celebration in honor of our Lady of Lourdes

Most Rev. Timothy Freyer, Principal Celebrant

Mass and ceremonies for anointing the sick, laying on of hands, blessing
of caregivers hands and blessing with Lourdes water

SANTA MISA DEL DIA MUNDIAL DEL ENFERMO

Celebracién en honor a Nuestra Sra. de Lourdes
Sabado, 8 de febrero 2025

10:00AM

Catedral de Cristo
13280 Chapman Ave.
Garden Grove, CA 92840
714-282-3000

Saturday, February 8, 2025

10:00 AM

Christ Cathedral
13280 Chapman Ave.
Garden Grove, CA 92840
714-282-3000

Obispo Timothy Freyer, Celebrante Principal

Uncién de los Enfermos, Bendiciéon con Agua de Lourdes, Bendicién a las
manos de los que cuidan enfermos

Thursday/Jueves-January 30th
8am Mass

8:30am Rosary in English
11:30am-1pm Al-Anon
6:30pm-8:15pm Lectio Divina
7pm-7:45pm Rosario en Espanol

Friday/Viernes-January 31th
8am Mass

8:30am Rosary in English
6pm-7pm Holy Hour
7pm-7:45pm Rosario en Espanol

Saturday/Sdbado- Feb. 1st
8am Mass

8:30am Rosary in English
9am-11am SLA RCIA
3:30pm-4:30pm Confession

Unase a la Diécesis de Orange para apoyar a los afectados
por los incendios forestales en el Condado de Los Angeles.

Los incendios forestales en Los Angeles han devastado

innumerables vidas, dejando a familias desplazadas,
comunidades destruidas y corazones afligidos.

Juntos, Podemos ayudar a reconstruir vidas y ofrecer
Esperanza.

Escanee el cédigo QR o visite rcbo.org/help-la

ether, we €an help rebuild lives and offer hope.

How the Diocese of Orange is Helping

- Diocesan Support: Bishop Vann and the Diocese of Orange have
donated $1 million to aid recovery efforts.

= Trusted Partnerships: The Orange Cathelic Foundation is managing a
special fund and working directly with Los Angeles parishes and the
Knights of Columbus to deliver aid where it's needed most.

- Diract impact: Financial assistance is provided directly to individuals
and families affected by the wildfires.
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Local Leadership
Pastors in Los Angeles, slongside
the Knights of Golumbus Grand
Knights, identity Individuals in
need of support.

Trusted Parinerships
The Osange Catholic Foundstion i
managing a special fund and working
deectly with Los Angelas pastors and
the Knights of Columbus to delbver aid
whene It's nesded most.

Support Delivered
Approved recipients rmcelve
tunding deliversd
personaly by their pastor
o thair unent needs.

How You Can Help

= Impact Staris Here: Every dollar you give brings
hope, healing and a step toward recovery.

= Donate Today: Your conftribution goes directly to
helping wildfire victims.

- Scan the QR Code below or visit rebo.org/Help-LA.

= Pray with Us: Lift up prayers for the victims, their
families and the courageous first responders.

When we walk together in faith and action,

wa bacome instruments of God's love. L. THE ORANGE

) CATHOLIC
FOUNDATION

Roman
Catholic
Diccese
of Orange
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Scan the QR Code or visit rebo.org/Help-LA
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Christ Our Savior

Catholic Parish

2002 W. Alton Ave| Santa Ana, CA 92704
Office (714)444-1500

Facebook - @christoursaviorcatholicparish
Instagram - @christoursaviorcatholicparish
MyparishApp - Text APP to 88202

Website: COSCP.org

Mission Statement

Christ our Savior Parish welcomes you to discover who you
are, know that you belong to God and find your calling.

La Parroquia de Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida
para que descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios
y encuentres tu llamado.

Gido xtr Chuia Kitd Ctu Thé chdao miing ban dén dé kham pha
ban thén, dé biét minh thudc vé Thién Chua vé réi nhén ra on
goi clia chinh minh.

Mass Schedule
Horario de Misas
Saturday Vigil/Sdbado Vigilia
5:00 p.m. English
7:00 p.m. Espanol

e
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unday Masses
Misas Dominicales:
8:30 a.m. English
10:30 a.m. Espaniol
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing
12:30 p.m. Vietnamese
5:00 p.m. English

.
i
|
!

y

e E—

Daily Masses (English)
Misas Diarias (Ingles)
8:00 a.m. Monday-Saturday

First Friday of the month
Primer viernes del mes
7:00 p.m. Espanol

For information
Para mas informacion

Wedding , Baptism , Funerals or
Annointing call Parish Office Conlessions/Conlesiones
Bodas, Bautismos, Funerales o~ Saturday | 3:30 pm - 4:30 pm
Uncion llame a la oficina parroquial English and Espariol

CHRIST OUR FOUNDZATION * CHRIST OUR HOP

Our Clergy/Nuestro Clero

Rev. Joe Robillard -Pastor

Rev. Than-Tai Nguyen-Parochial Vicar
Rev. Rudy Preciado- In Residence
Deacon Joe Garza

Deacon Louis Gallardo

Deacon Tom Concitis

Our Stalt/Nuestro Personal

PARISH DIRECTOR:

LUIS A. RAMIREZ

COORDINATOR FAITH FORMATION:
ROSA RUIZ DE MAYORGA
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER:
ALYSSA LAROCHELLE
COMMUNICATIONS COORDINATOR:
YAZMIN DE LA ISLA ABREU
CATHOLIC DEAF COMMUNITY:
LARRY LOPEZ

PARISH OFFICE STAFF:

AILEEN BRICENO

CONSUELO SANCHEZ

SANDRA VENTURA

VICTORIA COLON

Exposition ol the
Blessed Sagrament
Exposicion del

Santisimo Sacramento
Every Friday/ Cada Viernes

Gpm-7pm

First Friday of the month after
8:30am Mass until 7pm
Spanish Mass
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Primer viernes después de la \
Misa de 8:30am hasta la Misa en
espariol de las 7pm.

E ¥ CHRIST OUR SAVIOR



